S Amnes R C Church

“Our Love shines through” Est. 1895
88 Second Ave. Brentwood, New York 11717
(631) 273-8113 Fax (631) 436-7914
Parish Website: www. stannebrentwood.org
Parish Email: stannesbrentwood@gmail.com

THE PASTORAL STAFF

Rev. Stanislaw Wadowski, Pastor
Rev. Eden Jean-Baptiste, Associate Pastor
Rev. Christopher Mirabal Diaz, Associate Pastor
Deacon Thomas R. Samson
Deacon Terence A. Rasanen
Deacon Jay Alvarado
e Deacon John E. Walters
o Deacon Andres Colpa
: Mrs. Marge Baum, Pastoral Associate
Mrs. Sue Lindsay, Director of Music
Mrs. Bertha Keenan, Director of Family Faith Formation
Mrs. Janet Lambert, Outreach Coordinator

MASS SCHEDULE

Monday - Friday: 12:00 Noon and 5:30 PM (English)
Wednesday: 7:30 PM (French Creole)
Thursday: 7:30 PM (Spanish)

Fifteenth Sunday Saturday: 9:00 AM (English)

in WEEKENDS:
Ordinary Time Saturday: 5:00 PM (English), 7:30 PM (Spanish)
Julv 12. 2015 Sunday: 7:30 AM (English), 9:00 AM (Spanish),

Y 14 11:00 AM (English), 12:30 PM (French Creole),

Jesus summoned the Twelve and HOLY DAYS:

began to send them out two by two Will be announced as each Holyday is celebrated.
(Mark 6:7-13) THE SACRAMENT OF RECONCILIATION:

Saturdays 4:00 - 4:45 PM in English & Spanish

PARISH MEMBERHIP: We welcome all new families! To register as a part of the family of
Saint Anne’s Parish, please stop by the Rectory Office to fill out a simple registration form.
You have joined a wonderful community!

Office hours: Monday-Thursday 9:00a.m.-12:00 noon, 1:00p.m - 5:00p.m. & 7:00p.m. - 9:00p.m.
Friday & Saturday 9:00a.m. - 1:00p.m. CLOSED SUNDAYS.

welcome © Blenvenlodos © BLenwvVenue

Saint Anne’s is a winner of the Catholic Charities’ highest honor:
the Caritas Award for outstanding service to the poor and vulnerable.

July 12, 2015— 15th Sunday in Ordinary Time



SENT BY GOD
In Amos’ time the vocation of prophet had achieved a very formal status in Israel. The prophets
had arisen, originally, to act as God’s voice when Israel was no longer led by the spiritual/civil
figures known as “judges,” but by monarchs. Over time, the monarchy had appropriated the of-
fices of priest and prophet, established them into companies, and reserved the right to appoint
courtly prophets. Then, as now, even those in power also got to choose who would act as their
A R\  official conscience, things sometimes went awry. At such times, God raised up prophets from
TE“ A“WITH A unlikely places, and this is how Amos received his vocation as prophet. In last week’s Gospel we
heard how Jesus was raised up as God’s anointed from a place many viewed as unlikely. As we
continue to discern our own vocation as baptized disciples, we can be assured that we are, in
FEAST DAY- TUESDAY Paul's words, “chosen, destined in accord with the purpose of the One who accomplishes all
JULY 14TH things according to the intention of his will” (Ephesians 1:11).

Summer Schedule of Masses: MASS INTENTIONS FOR THE WEEK
Monday, July 13th,2015

All masses will remain the same except for the Noon - Riedel-Biangardi Family (Liv. & Decd.)
5:00 p.m. Mass on Sunday’s. This mass will not be 5:30 - Bertha Arden

celebrated during the summer months beginning on Joseph DeSane
Sunday, July 5th. It will resume on Sunday,
September 13th weekend after Labor Day. Tuesday, July 14th, 2015

NOON — Mary Rose Ferenz
Y| [ Noreen Symss
5:30 - Julio Mendez

Imprioved
‘j ) Wednesday, July 15th, 2015
NOON - Louise Warrelman (10th Annv.)
Ij n r 5:30 - Ann Hayden
7:30 - (Haitian ) Available

WWW. StannebrentWOOd.Ol‘g. Thursdayzv.;tlfllgbgth, 2015

Noon -
5:30 - Ivona Bartosik (Healing)(Living)

. . . Marianne C. Biangardi (Healing)(Livin
We welcome the following babies and their 7:30-  (Spanish) Carmegn LIarEos 9)(Lving)

/it families into our Parish Family : Juliana (Gaby) Henriquez
Brianna A. Espinoza, Nashaly Londono, Friday, July 17th, 2015
Bgliugmi Tiffany P. Ortez, JustinS. Portillo, MOION] - 2zl
¢lebrate Andrea N. Villatoro 5:30 - Ann Hayden

Saturday, July 18th, 2015
9:00 - Available

_ I I ALTAR CANDLES MEMORIAL 5:00 - Ronald & Joan O'Keefe
! I Our Altar Candles for this week are in loving Ruth Tschantre
A—— memory of: 7:30-  (Spanish) Purito Tejada
Sal Pi Carmen Gomez
alvatore risano Ana Octavia (3rd Aniv.)
= = From Mary Bumbaca & Rosina Flynn. Fortunato Moises Telenta

Sunday, July 19th, 2015
7:30 - Available
9:00 - (Spanish) Steven Montafiez

Lucia Galicia

Por las animas del Purgatorio

' 11:00 - Jean Mulholland (4th Annv.)

First Banns Announcement: John Mulholland (Birth.)
Rafael Perez & Idiana Padilla 12:30- (Haitian) Gioviany Petit-Maitre (Liv.)

(Wedding August 2, 2015) In action de grace

NO 5:00 P.M. MASS IN THE SUMMER
(Mass Intentions are available at the
Parish Business Office during business hours.

Please stop by and pick an




SACRAMENTAL
INFORMATION
ST. ANNE’S PARISH
SACRAMENTS OF INITIATION

Baptism: For children under 5, please contact the Parish
Office (273-8113) for an appointment to speak with a Priest or
Deacon at least several weeks before the Baptism. For older
children, contact the Office of Family Faith Formation
(231-7344).

First Holy Communion: Children usually begin Religious
Education studies in the First Grade and are prepared for
Communion in the Second Grade. Call the Family Faith
Formation Office (231-7344) to register your child the summer
before the school year begins.

Confirmation: This Sacrament is currently celebrated in
the Eighth Grade after 2 years of preparation. Please call the
Religious Education Office (231-7344) for more information.

SACRAMENTS OF HEALING

Sacrament of the Sick: Call the Parish Office at any time
to arrange for the Anointing of the Sick either at home or in
the hospital.
Reconciliation: The Sacrament is celebrated every
Saturday from 4:00 - 4:45 PM in the Church or by
appointment.

SACRAMENTS OF VOCATION

Marriage: Congratulations! Couples planning to marry
should make an appointment with a Priest or Deacon at least
eight (8) months in advance of the wedding to allow time for
adequate preparation.

Holy Orders: Is God calling you? Call a Priest or Deacon
to discern a possible vocation to the Priesthood, Diaconate or
the Religious life.

DEVOTIONS

Exposition of the Blessed Sacrament: Each Thursday
from 12:30 PM until 5:15 PM. First Friday from 5:30 PM until
7:00 PM. Rosary after the 12:00 daily Mass.

Miraculous Medal Novena: Monday after the 12:00 Mass
and First Saturday from 8:15 - 9:00 AM.

OUTREACH

St. Anne’s Outreach Ministry (Fr. Thomas Conerty
Outreach) is open every Monday, Tuesday and Thursday
from 9:00 a.m. until 5:00 p.m. The Food Pantry operates on
the same days from 9:30 AM to 11:30 AM only. Please call
273-8113 ext. 229.

R.CILA.

The Rite of Christian Initiation for Adults is the process
by which a teen or adult either joins the Church or completes
their Sacraments of Initiation. There is no fee. Please call the
Parish Office (273-8113) for more information.

FAMILY FAITH FORMATION/RELIGIOUS ED.

As a community concerned with the process of educating our
young people, we turn to the family as the primary source of
passing on the faith. We attempt to form families in the faith
for this generation and the next. For more information and to
register your family, call 273-8113 ext. 221

ALL NIGHT PRO-LIFE VIGIL

Every 3rd Friday of the Month; 9:00p.m. to 6:00a.m.in the
Chapel next to Parish Business office. All are welcome. *

Weekend of July 5th,2015
First Collection: $10,050.00
Second Collection: $2,785.00

Please don‘t take a vacation for giving.
....where your treasure is, there also will

your heart be.”

&

OFFERING

PLEASE REMEMBER IN YOUR PRAYERS

Carmela Inguanti, Antoinette Inguanti, Gertrude Schmidt, George
Schmidt, Marie Mielenz, Linda Figueroha & Family, Jorge Cuartas,
Catherine Hubenko, Mark OBrien, Willie Canada, Jeanine Dejuses,
Christine Escalaro, Josefina Sicha Family, Richard Lydon,
Willie Canada, Bartosik Family, Zas Family, Irene Gore,
Barbara Smith, Melfi Family, Paul Brown, Strick Family,
Biangardi Family, Mary Ann O’Keefe, Barbara & Joseph Cherry,
Connor Amato, Dorothy Stephan, Ebner Family, Marsch Family,
Richard McHugh, Salvatore Esposito, John Garafano,
Mathew Williams, Anthony Benick, Mary Claire Allen,
Linda Costello, Patty Ward

PRAY FOR THOSE WHO ARE

SERVING IN THE MILITARY
Timothy Nolan
Emily Busch
Steven Reyes
Luis Vieta
Thomas Shelton
Trinifer Garcia
Richard Laureano
Robert Gilman
William Suhr Timothy Corwin
Daniel Mejia Sr. Mariana Rodriguez
John Lampkin Colin McNulty
Alexandria Talleriso Joseph A. Rodriguez
William Krausch Jr. Stacey Delano
Matthew James Murphy Omer Cadet
Jon Jay Uebel Angel Gonzalez
Peter Daniel Rivera Kevin Shaw
Tyler Rodriguez Stephen Gregory
Angel Gonzalez Keith Jermyn
Christopher A. Cary Ryan Gregory

IMPORTANT TELEPHONE NUMBERS
Parish Offices: 273-8113
Parish Fax: 436-7914
Office of Family Faith Formation: 231-7344
Fr. Thomas Conerty Outreach: 273-8113 ex 229
Haitian/American Apostolate: 951- 0129
Hospitality Too/Soup Kitchen: 482-8538
Our Lady of Providence Regional School: 234-6324

St. Anne’s Gardens (Senior Housing): 952-5411
Crisis Pregnancy: 243-2373 or 1-800-287-BABY

Pronto: 231-8290
Catholic Charities Immigrant Service:631-789-5235




Welcome - Bienvenidos - Dienvenue

My dear Friends,

Please let us welcome to our parish Fr. Milciades. He will be spending the next two months with us and covering for the
Priest who are on vacation. He speaks three different languages. I encourage you to take a moment to mtroduce yourselves to him and

make him feel welcomed as you have done with me.

God Bless, Fr. Stanislaw, Pastor

P. MILCIADES AGUSTO
AYALA SOSA

T the
L /“%Lf‘"

—

Yo naci en 1961 en Villarrica -
Paraguay, soy el tercero de cinco
hermanos. Durante el estudio
secundario (high school) en una institucion salesiana
“Colegio Don Bosco” senti el llamado al sacerdocio
y en el ano 1979 fui enviado por el Obispo de la
Didcesis al Seminario de Porto Alegre - Brasil donde
conclui mis estudios de Filosofia y Teologia en la
Pontificia Universidad Catolica de la misma ciudad
en el afio 1987.

Fue ordenado sacerdote el 19 de febrero de 1988 por
el Obispo de la Diocesis de Villarrica, Mons. Felipe
Santiago Benitez. Inmediatamente fui enviado a la
Parroquia San Pablo como asistente.

En el afio 1990 fui nombrado Parroco en la parroquia
de Santa Librada donde estuve 7 afios.

Luego fui liberado de la Parroquia por tres afios para
realizar un trabajo prioritario con los jovenes, ya que
Paraguay es un pais que cuenta con una poblacion
principalmente juvenil, el setenta por ciento tiene
menos de treinta afios. Fui nombrado Asesor Na-
cional de Pastoral de Juventud por la Conferencia
Episcopal Paraguaya.

En el afo 2000 volvi a Villarrica y fui nombrado Se-
cretario Canciller y Director espiritual del Movimien-
to de los Cursillos de Cristiandad.

Desde el afio 2007 estoy como Cura Parroco de la
Parroquia Santa Lucia, de la Didcesis de Villarrica
donde permanezco hasta hoy en dia. Es una
Parroquia con aproximadamente 8000 habitantes
catolicos que viven en gran parte en el medio rural.
Por eso, ademas del templo principal cuenta con 23
pequeiias iglesias en areas rurales.

A través de la Oficina de Misiones he recibido la
invitacion para venir a servir durante el verano a la
Diocesis de Rockville durante los meses de julio y
agosto. Y aqui estoy para servirles en lo que esté a
mi alcance.

FR. MILCIADES AGUSTO
AYALA SOSA
I was born in 1961 in Villarri-
ca, Paraguay, I am the third of
five siblings. During my sec-
ondary study (high school) in
a Salesian institution "Colegio Don Bosco'", 1
felt called to the priesthood and in 1979 T was
sent by the Bishop of the Diocese to the seminary
in Porto Alegre - Brazil where I concluded my
studies of philosophy and theology at the
Pontifical Catholic University in the same city
the year 1987.

I was ordained to the priesthood on February
19, 1988 by the Bishop of the Diocese of
Villarrica, Archbishop Felipe Santiago Benitez. I
was immediately sent to the parish St. Paul as an
Assistant. In 1990 was appointed parish priest
in the parish of Santa Librada where 1 was for 7
years.

Later on I was released from the parish for three
years to work with the youth, since Paraguay is a
country that has a population mainly of youth,
the seventy per cent of the population is less than
thirty years old.

I was named national Advisor to youth Pastoral
Ministry by the Episcopal Conference Paraguay.
In the year 2000 went back to Villarrica and was
named Secretary Canceller and spiritual director
of Christian movement, Desde delos Cursillos.
Then in the year 2007, I became a parish priest
in the parish of Santa Lucia, of the Diocese of
Villarrica, where I remain today. It is a parish
with approximately 8000 Catholic inhabitants
living in large rural areas. In addition to the
main church which has 23 small churches in
rural areas.

Through the Office of Missions I received an in-
vitation to come to serve during the summer for
the Diocese of Rockville Centre, New York dur-
ing the months of July and August. And so here
I am to serve you In whatever capacity is within
my reach. Thank you for your kindness and
please keep me always in your prayers.




St. Anne’s Parish Outreach
ADVOCACY OFFICE AND FOOD PANTRY
MONDAY, TUESDAY AND THURSDAY
9:30AM - 11:30AM
WE DO HAVE SOMEONE EACH DAY WHO SPEAKS SPANISH
a0 FOOD AND CLOTHING ITEMS TO BE DROPPED OFF o
o 9:30AM - 11:30AM ;
Outreach Thank you to all who generously donate to our food pantry. Outreach
It is because of you that we are able to help those less fortunate in our community.
The following items are needed this week:
Bar soap - Toothpaste & tooth brushes
Toilet paper - Diapers-sizes 4 & 5
Shampoo & Conditioner - Laundry Detergent
Disposable razors - Grocery gift cards are also greatly appreciated.
We are also collecting school supplies for our “Back to School Ministry Drive”.
If you would like to sponsor a child in need, please call Janet Lambert at the parish outreach office.
If you know of anyone needing assistance, please direct them to our parish outreach.
When making food donations, please make sure you check the expiration dates carefully. Foods with expired dates
cannot be distributed to our clients. All clothing items should be washed or dry cleaned for sanitary reasons.
273-8113 Ext. 231 English and Ext.230 Spanish
Janet Lambert, Coordinator —Ext. 229
Thank you and God bless!

A Noewerzer &2 .(//(}//()/'(()/ Nt Arrrre
Mo ttsere of  (Peere KBlessecd Notrsser

Good Saint Anne, you and Saint Joachim dreamed of bringing a
child into this world. God answered your prayer and gave you
Mary.

You loved, protected, and taught Mary, as God prepared her to
become the mother of Jesus, the Son of God made man, our
Savior.

Today, we ask you to protect us and to help us to welcome God’s
gifts in our lives just as Mary did. Saint Anne, under your protection
and through your intercession, may God work marvels for us. .

SR ENAE JULY 25TH pain, and fulfill his promises in our lives. Amen.
St. Anne, Pray for us! ;
(Please recite 1 Our Father, 10 Hail Mary's, and"T ory be)

Please pray the Novena for our Parish beginning July«

Church of St. Anne, Bre : 'twood, NY

Oh bondadosa Santa Ana, tu y San Joaquin sonaron en traer un nifio a este mundo, Dios escuché su oracién y les dio a Maria
Santisima.

Tu amaste, protegiste y le ensefaste a Maria, al tiempo que Dios le preparaba para ser la madre de Jesus, Hijo de Dios hecho
hombre y nuestro Salvador.

Hoy, te pedimos nos protejas y nos ayudes a recibir los dones de Dios en nuestras vidas, a ejemplo de Maria. Santa Ana, bajo tu
proteccion y por tu intercesion, Dios realice maravillas en nosotros.

Sacia nuestros deseos de vivir alegres, alivia nuestras miserias y dolores, y haz que se cumpla su promesa de salvacién en nuestras
vidas. Ameén.
(Por favor rece 1 Padre Nuestro, 10 Aves Marias, y 1 gloria).

Por favor rece esta novena por nuestra Parroquia, iniciando el 17 TH JULY y comparta con toda la comunidad, la Misa
especial y celebracién, el 25TH JULY fiesta de Santa Ana, a las 11 de la manana.

O bonne sainte Anne, tu as révé avec Joachim d'avoir un enfant. Dieu est entré dans ton réve et a donne Marie.

Ta maniere d'aimer, de protéger et d’éduquer Marie ont fait que Dieu I'a préparée a étre la Mére de Jésus, Fils de Dieu fait home,
‘notre Sauveur.

""Al;v.ljoUrd'hul. nous te prions de nous protéger, de nous aider a accueillir les dons de Dieu comme Marie.

Que sous ta protection, et par ton intercession, Dieu puisse faire pour nous des merveilles. Qu’'il étanche nos soifs de bonheur, nous
reléeve de toutes nos miséres, et réalise en nous ses promesses. Amen.

(S°ill vous plait réciter 1 Notre Pére, 10 Je Vous Salve, et 1 Gloire a Dieu)

S'il vous plait commencer la recitation de la neuvaine a Saint Anne a partir du 17TTHIJULY ¢t nous rejoindre pour une messe en i

I'honneur de Sainte-Anne le 25TH JULY 11am, avec une celebration a suivre.



CATHOLIC MINISTRIES APPEAL

DIOCESE OF ROCKVILLE CENTRE

2015 GOAL $73,800.00
PLEDGES $60,821.00
-UNDER BY - 812,979.00

DONORS AS OF THIS PRINTING: 1 74

Many thanks to those who have always stepped up and made
their pledges to get us to this number, you are the best! But,
we are a parish of over 4000 families, please do your part to
help us reach our goal. As soon as we reach our goal we will
receive our rebate. Please try to make a pledge or a one time
donation. The envelopes are in the rear of the church on the
bulletin stand. Thank You!!!!

Summer Blood Drive
We need your help even more
than ever!
Monday, July 20th
1:45p.m. to 7:45 p.m.
St. Anne’s Knights of Columbus Building
right next door.

T
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Our Spanish Apostolate will be having their An-
nual Picnic at
Sunken Meadow Park

TODAY,

Sunday, July 12, 2015 at
11:00 a.m.

They would like to extend an invitation to all of
St. Anne’s Parishioners to join them at the pic-
nic.

Bring your own chairs, food and drinks.
Activities will be scheduled.

For more information you may call
Esperanza Justiniano
631-747-5062

St. Joseph's Seminary

Offers the following graduate degrees —
MASTER of ARTS in THEOLOGY

MASTER of ARTS in PASTORAL STUDIES

MASTER OF ARTS IN CATHOLIC
PHILOSOPHICAL STUDIES

FALL SEMESTER BEGINS August 31, 2015

Courses in Mariology, Liturgy, Epistles, Prophets,
and Sexual Ethics to name a few. Courses are open to
those interested in pursuing a degree and those not
necessarily seeking a Master Degree but looking to
enrich their
understanding of their faith.
For further information, contact:
Academic Office

440 West Neck Road, Huntington, NY 11743

(631) 423-0483 x 147 Or visit St. Joseph’s Website
dunwoodie.edu

g Catholic Engaged Encounter

Preparing for Marriage?

Engaged Encounter is an effective Pre Cana Program
designed to provide you with the tools for a successful
marriage, Couples are given the opportunity to explore
many aspects of their relationship through a series of
presentations, writings and dialog. There are no group
discussions. Our next weekend will be held at the Semi-
nary of the Immaculate Conception July 31-Aug. 2nd.
For information/registration please call 631-563-1032 or
visit www.engagedencounterli.org.

Thank you for your continued support.
Pat and Lenny Walker

Engaged Encounter Coordinators

12 Chatham Drive

Oakdale, N.Y. 11769

631-563-1032
LENPAT614@GMAIL.COM

WHY SHOULD I REGISTER IN THE PARISH? It is important to come into the
Parish Business Office during Business hours to register for many good reasons. One .
particular reason is so we can record your generous donations over the months and pro-

vide for you a Tax Statement come Income Tax Time.

St. Aure’s R.C. Chuxck + Buewtwssd, Hew York
MY WEEKLY TITHING / MI DIEZMO SEMANAL

Jun 14, 2015
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ENVIADO POR DIOS
En la época de Amos la vocacion de profeta
habia adquirido una posicion muy formal en
Israel. Originalmente los profetas habian
surgido como los portavoces de Dios cuando
Israel ya no se veia guiado por las figuras
religioso-viviles a quienes cononcemos como
los “Jueces”, sino por los Reyes. Al correr
del tiempo la monarquia de Israel se habia
apropiado los oficios de sacerdote y de profe-
ta, estableciéndolos como ordenes, y reser-
vandose el derecho de nombrar profetas ofi-
ciales para la corte real. Entonces, como aho-
ra, cuando los que estaban en el poder esco-
gian a los que iban a servirles de “conciencia
oficial”, a veces las cosas se torcian. Y en-
tonces Dios escogia profetas de donde me-
mos se les esperaba. Asi fue como Amos
recibio su llamado a profetizar. En el Evan-
gelio del domingo pasado vimos como Jesus
surgio como el Ungido del Senor aunque
venia de un lugar que muchos consideraban
poco probable. Y nosotros, cuando continua-
mos discerniendo nuestro propio llamado
bautismal a ser discipulos, podemos estar
seguros de que estamos, en las palabras de
san Pablo: “destinados (para eso), por deci-
sion del que lo hace todo segun su
voluntad” (Efesios 1:11).

§eusr HOY!
Iglesia de St. Ana y el
Apostolado Hispano Les Invita al Pasa Dia
Anual/ Picnic En el Parque de Sunken
Meadow Fecha: Domingo/Sunday
Julio/July 12, 2015 Hora: 11:am Todos
estan Invitado (a) Los esperamos.
(traer comida para compartir)
Para mas informacion
comunicarse con la
Presidenta del Apostolado
Esperanza Justiniano
Tel: (631)747-5062 .

i a e
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GRUPO JUVENTL RENACER
DE STR. ANRA

- — —ﬁ

Te invita a vivir un proximo RETIRO JUVENIL

72 3 [ o) o 2

I wilre (/(’—'///"/ Yy C 5l Mundo
C C

31 de Julio 1 y 2 de Agosto
15 aios en adelante
Casa de Retiro Emmanuel

. =

dla”.r informacion: (631) 336-7365
L | L] L ___§ L] | L | | L]

MINISTERIOS Y SERVICIOS

Fr. Christopher Mirabal, coordinador
TEL: (631) 273-8113 Fax: (631) 436-7914

Santa Misas: jueves, 7:30 PM; sabado, 7:30 PM;
domingo, 9:00AM

Confesiones: Los sabados, 4:00 - 4:45 PM

Bautismos:

Primer y tercer sabado de cada mes a las 11:00 A.M. Clases pre-

bautismales, segundo sabado de cada mes a las 9:00A.M. Favor

de traer el acta de nacimiento del nifio dos meses antes del

bautismo.

Requisitos:

1. Copia de Fe o Certificado de nacimiento del nifio o de la nifa.

2. Certificado de inscripcion de su Parroquia ( padres y padrinos).

3. Los padres deben traer estos documentos a la oficina de Santa

Ana para fijar las fechas de charla pre-bautismal (OBLIGATORIA

para padres y padrinos) y la fecha del Bautismo.

Matrimonios

Parejas que planean su matrimonio, deben hacer una cita con

uno de los sacerdotes o diaconos ocho (8) meses antes de su

boda. De este modo tendran suficiente tiempo para recibir las

instrucciones prematrimoniales y obtener los documentos

necesarios. Para mas informacion llame al 273-8113.

Exposicion del Santisimo

El Primer jueves de cada mes a las 8:15 P.M.

Cursillo de Cristiandad - Gonzalo Marroquin 897-6906

Or Manuel Molina 988-0130 or Ultrella - jueves después de la

Misa de las 7:30 PM.

Renovacion Carismatica

Miércoles 7:30 PM. Coordinador, Martin Martinez 631-316-9072

Celeste Payano Sub-Coordinadora 631-231-6968

Grupo Juvenil Renacer

viernes, 7:30 PM. En los bajos de la Iglesia.

Coordinador: Angela (631) 336-7365

Grupo Divina Misericordia

Cenaculos: 2do y 4to domingo de mes, desde las 2:00 PM. en

adelante. Coronilla a la Divina Misericordia los jueves después de

la Misa de 7:30pm: José y Carmen Nufez, 813-1490 y

(646)221-6089.

Movimiento Familiar Cristiano Alberto y Margarita Roman
631-682-4986

Hermandad de Emmaus: Todos los martes a las 7 de la tarde

en la capilla del convento Coordinadores: Romilio Lorenzo 631-
404-5205 y Iris Emiliano: 631-813-1852. “Buscando la Via del
Sefior.

Legion de Maria
Eva Diaz (631) 617-5547

R.I.C.A. Iniciacién Cristiana de Adultos
Fr. Christopher 273-8113 lunes 7:30 - 9:00

Reunién de Coordinadores de Grupos
Esperanza Justiniano, Presidente. 747-5062
Reunién de la Comunidad y Café de Amistad
Cuarto domingo a las 10:30 AM.

Coro del Sgbado y Coro del Domingo
Moisés Telenta 745-2164
Practica: Domingos 6:00 PM
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MINISTERES ET SERVICES
Fr. Eden Jean-Baptiste Tel: (631) 951-0129
Fax: (631) 436-7914
Office Hours: Monday 9 - 12:00 PM,
Wednesday - Thursday 9:00 A.M. - 12:00 P.M.—
1:00P.M.— 5:00 P.M.
Masses: Wednesday 7:30 P.M Sunday 12:30 P.M.
Pastoral Services
Charismatic Prayer Group, Mondays, 7:00 P.M. Church
Marian Devotions, Mondays, 7:00 P.M.
Prayer Vigil (Exposition of the Blessed Sacrament):
First Friday of the Month
Pastoral Care of the Sick
Wednesdays & Fridays by appointment. (hospital and
home visits - Confession and Communion).

Youth Activities

Saturdays, 2:00 PM, in the lower hall of the Church.

Confessions Confrérie St Michel

By appointment & before Wednesday evening Mass.

Martiage: Cherchez premiérement le royaume et

By appointment only. In order for the couple to have

sufficient time to prepare for their wedding and to La justice de Dieu; et toutes ces choses
receive their “Pre-Cana” instructions according to

the Diocesan guidelines, couples must register eight Vous seront données par-dessus. (Matt 6:33)
(8) months prior to their wedding.

Committee Meeting: “vinn louwe, adore ak reflechi avek nou
Last Sunday of the month at 2:00 P.M. in the

Yellow Room of the Lower Church. chak samdi seté (7hres) pou neve (Shres).
Liturgy Committee

Second Friday of the month, 8:00 P.M. in the Haitian Nan chapel St josef ki nan legliz St Ann nan
office in the lower church.

Choir Rehearsals Brentwood NY

Youth Choir: Fridays, 6:00 P.M. Adult Choir: ) .

Fridays, 8:00 P.M., in the “Yellow Room” of the lower Min kesyon semen nan :

church.. Cultural Celebration First Sunday of each month.
“ Eske katolik yo adore estati?”

VAS TU SERAS PROPHETE POUR MON PEUPLE

Pour asseoir leur pouvoir politique les rois d'Israél ont fait de la religion
une religion d'Etat: Bethel est temple du roi. Amos est originaire du Sud,
royaume gouverne par la dynastie de David. Amos n'est pas prophéte de
métier, mais Dieu 1'a choisi pour dénoncer l'injustice sur laquelle se sont
édifiée les fortunes du roi et de quelques nantis du royaume d' Israél.

Amazias, prétre a la solde du roi ne peut accepter que la vérité soit criée
dans le Temple. la raison d'Etat ne fait pas taire le prophé¢te Amos. Aujour-
d'hui encore, quelles que soient les bonnes raisons de se taire, le Seigneur
nous a saisis a notre bapteme pour nous envoyer comme prophetes aupreés
de son peuple. N'oublions pas, Jesus compte plus sur le témoignage d'une
équipe ou d'une communauté chrétienne que celui d'un seul.



Come Celebrate

with the entire
Parish
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Saturday, July 25th
11:00 a.m. Trilingual Mass

J Celebrant- Bishop Nelson Perez \
Refreshments to follow
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In the Lower Church
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PLEASE JOIN THE LAY CARMELITES OF
THE ST. ELIAS PROVINCE AS WE
CELEBRATE THE

Feast of Our Lady of Mount Carmel

Located at Our Lady of the Island Shrine in
Manorville, N.Y.

Saturday, July 18, 2015

9:00 am Arrival—9:30 am Morning Prayer
10:00 am Conference

“A Pattern for Life: Rule of St. Albert
And the Carmelite Laity”
Fr. Patrick McMahon, O.Carm.,PhD
11:30 am Eucharist— 12:30 - 1:30 p.m. Lunch
2:00 pm Conference
3:00 pm Exposition of the Blessed Sacrament- Evening Prayer

After Mass there will be the blessing and enrollment
of the Brown Scapular

For more information, call (631) 738-1035

N Religious Education/Faith Formation:
™ The role of the Religious Education Program is to assist the children of the parish in develop-
6@@ ing an awareness of the presence of God, self, others and the world. The children are brought
to an understanding of the meaning and role of prayer, Sacraments and liturgical clebrations,
4 and to an appreciation of the basic concepts of the Catholic Faith. Many volunteers are need-
@H gﬂ@)ﬂﬂg ed to work in this capacity on seven grade levels as well as working one-on-one with children
! .~ having special needs.
E M@@ @Ifﬂ If you would like to volunteer please call 273-8113 and ask to speak with Bertha Keenan.

EUCHARISTIC MINISTER TRAINING:

This group of lay people assists the priests and deacons with the distribution of the Eucharist
at all weekday and weekend Masses. Ministers bring communion to those who are home-
bound or who are patients at hospitals in the neighboring communities. If you have the desire
w1 to serve in this Ministry we suggest that you write a letter to the Pastor, Fr. Stanislaw

] Wadowski expressing your desire to serve the church in this Ministry and request an appoint-
ment to sit and speak with him about your desire.

%M} BAPTISM PREPARATION COMMITTEE :

Our parish Baptismal Preparation Program is a wonderful way for new and expectant
parents to feel welcome in our parish. This ministry allows active members of our
community to share their faith experience with the Baptismal families and help guide them

gg{ ugm through the Baptism ceremony. It is a powerful opportunity to influence parents as the
F 14 £k child’s primary teachers in the ways of the faith. For English call Deacon John Walters at
273-8113 and for Spanish call Fr. Christopher Mirabal at the same number.
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